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A páholyok
nem politizálnak.

A szabadkőmives páholyok 
folytonos vakolással eddig az
zal a szép mesével vakították 
a hiszékeny embereket, hogy 
a páholyok és azok tagjai a 
népjogokért harcolnak, a sze
gény nép felkarolását és bol
doggá tételét tűzték ki ma
guknak legfőbb célul. Ezt a 
mesét sokan el is hitték, kü
lönösen pedig a szociáldemok
raták, akik valósággal apjuk
nak, vagy legalább is jóakaró 
pénzes nagybátyjuknak tekin
tették a szabadkőművest. A 
gondolkodni tudó, jel látó em 
berek szemeit azonban nem 
tudták bevakolni. Hisz csak a 
vak nem látta, hogy a na
gyobbrészt dúsgazdag páholyok 
nem a nép érdekeiért harcol
nak, hanem a tőke szolgálatá
ban állanak. Épen olyan alá
zatos, m eghunyászkodó szol
gái a hatalomnak, mint pl. a 
mungókormánv. Ha hoztak is

már nagyobb anyagi áidozato- 
k-’t, azt mind azért tették, 
hogy hívőik szemébe ezáltal 
port hintsenek és eltántorítsák 
ideális eszményeiktől, céljaik
tól, főként pedig az Istentől, 
vallástól. Az igy eltántorított 
embereket azután már könnyen 
terelik a legalattomosabb mó
don a tőke és hatalom szol
gálatába. Most azonban kim u
tatták foguk fehérét a tisztelt 
bőrkötényesek és megláthatták 
a lólábat még a legjobban el- 
vakitottak is. A páholyok fő
mestere ugyanis ievelet inté
zett az összes páholyokhoz és 
szigorúan meghagyta nekik, 
hogy ne politizáljanak. Teszi 
ezt pedig akkor, mikor elér
kezett az az idő, amikor nyilt 
színen kellene harcolni a nép
jogokért. Es mit tesznek a 
szabadkőművesek ? Megfogad
ják  a jó tanácsot olyképen. 
hogy valamennyien — még a 
betegek is — leszavaznak min
denütt ahol csak tehetik, a kor
m ány mellett. Ezt az undok, 
eddigi inaszlagolásaikat meg
cáfoló eljárást csakugyan ész
re vették a szociáldemokraták

is, sőt nem is hagyják szó- 
nélkül az esetet. Egy szociál
demokrata a Népszava tegnapi 
számában a következő nyilt 
kérdést intézi Bókay nagymes
terhez : ■:

Méltóztatott olvasni, he 
Zalamegye közgyűlésén le -t 
szavazattal megbukott az ellen
zéki javaslat.

Méltóztassék azt is tudomá
sul venni, hogy a nagykani
zsai „Munka" páholy mozgó
sította összes tagjait, akik mind 
egy szálig, húszon kelten

' bevonultak Kanizsáról Zala
egerszegre a kormány mellett 
szavazni.

I Kérdem teh á t:
; Nem politizálnak-e a sza-

badkőmiives páholyok V 
Kitől kapta a nagykanizsai 

páholy az utasítást, hogy tagjai 
mind kormánypártiak legye- 

j nek és Tiszát diesőitsék V 
! Vagy az a politizás annyira
i meg van engedve, hogy ilyen- 
| kor még a beteg szabadkö- 
i  műveseknek is el kell menni 

Kanizsáról Zalaegerszegre sza- 
I vazni '■ (Aláírás.)

K i  v e g z e s.

A költészet halottja.

Olt essem el én 
A plágium mezején.

Meghalt a I’án. A nagy ’-’án 
halott. Szomorú fűz hervadt 
lombja hajlik immáron sirhal- 
rnára. A tücskök keserves gyász
dalt cirpelnek, hegedősök pedig 
bánatuk és gyászuk jeléül mind 
megannyi gyermekek lettek újra 
s szilaj nádparipán lovagolnak 
a sir körül fűzfa sipot fújva. A 
nagy Pán, alias Déri József mint 
költő meghalt. Egyébként lehet, 
hogy a legjobb egészségnek ör
vend, de a benne lakó s benne 
fütyürészö költőt halálra Ítéltük 
és ezennel kivégezzük.

Minő bűnt követett el e költő ? 
Tán nem kelt ki amit költött V 
Avagy lulságba vitte a költést s 
adósságot csinált V Nem Sokkal 
nagyobb a bűne. Az egyik liely- 
heli szépirodalommal is foglal
kozó lapban verset helyezett el, 
melynek virágait a plágium me
zején szedte. Erről a versike 
béreikéről nem lehet elmondani

Fura csodabalzsam.
— Elláéit párbeszéd. —

Két ur vitatkozását hallgattam a 
minap. Egy orvosét és egy apáét. 
Mind a kettő sopánkodáson kezdte. 
Se pénz, se posztó, ez volt a mot
tójuk. Szidták a világot, mint a 
bokrot. Közben egyet-egvet hör- 
pintettek az előttük sárgálló hegy- 
levéből, hogy gyilkos hangulatuk 
szinte rózsásra változott és más 
térre siklottak át.

— Olvastad, — mosolygott az 
apa, — annak a szabadkai diák
nak az odisszeáját ?

— Talán Tripoliszba ment ara
busul tanulni ?

— Nem a ! Galamblurbékoiás- 
ban mesterkedik az imposztor. Be
jelentette a direktorának, hogy nem 
tanulhat tovább, mert megháza
sodik.

— A csacsi, — izgett-mozgott a 
doktor.

— Te, mint' orvos mondod ezt, 
holott tapsolnod kellene hozzá !

Nem azért Ítélem el, mert há

zasodik, hanem, mert a tanulást 
abban hagyta.

— Orvosi szempontból tehát nem 
lehet azt a házasodó gyereket meg
róni ?

! — Ellenkezőleg, ez a legjobb
életbiztosítás rizikó nélkül, föltélien 
biztonsággal.

— No de mégis ; feleséges diák, 
nem találod furcsának?

— Szokatlannak szokatlan; de 
teljesen természetes és nagyon, de

i nagyon helyes cselekedet volt at
' tói a bátor újítótól, hogy ut- 
' mutatást mert adni a magyar ifjú
, Ságnak, mi a teendője, mihelyst a 
■ kamaszéveken szerencsésen átesik, 
: — tüzelt a doktor, 
i — Vagyis, te nyugodt szívvel ver- 
1 ntd a nagydobot: Tessék meghá

zasodni, aranyifjuság és mindjárt 
jobb csillagok járnak, szebb időket 

! érünk! — csipkedte a családapa.
\ A doktor nagyott ivott, előkotorta 

a legbelsőbb zsebéből a szivartár
cáját, kényelmesen rágyújtott és az 
asztalra könyökölt, egy darabon 
hallgatott, végre megszólalt.

— Mi doktorok látjuk : mivé lesz 
az aranyifjuságunk. Ti pedig mind 
egy szálig jajgattok, hogy léha

I korán vénülő, hamar elernyedö,
I korcsmatöltelék, kinek ideálja a 
j  sváb poéta nyafogasa : Wein, Weib 
| Gesang. Dőzsöl, dorbézol. Aláássa 
; egészségét, bűnbe halasztja lelkét,
! tönk szélére sodorja a szüleit. Ká- 
j  véház, zálogház, színház ez a hár- 
I más temploma, ahol a sátánnal 

Faustként cimborái. Ezekben sor
- vad a tüdeje, kopik az önérzete,
\ fonnyad el bimbójában az ártatlan
' sága. Festett deszkák, festett ar
i cok, feslett erkölcsök vonzzák mint 
; a vacsoravesztő pillét a gyertya 
! lángja.
; — Aki közülünk bűn nélkül való
; az vesse rájuk az első követ, — 
i szólt közbe a családapa.
I A doktor szenvedelmesen ioly- 
' tatta :

— Az apa komoly intelme, az 
édes anya forró imádsága eloszlik 
mint a dohány füstje, a bünalkalom 
közt az ifjúság megszédül, elbu
kik, az erkölcsi piszokban fet- 

j  reng, mig bolond farsangjára rá 
i nem süt a hamvazó szerda boron- 
I gó napja; addigra csontjaiban ott 
j a csömör, szivében életuntség ör- 
l vényük s lába viszi rogyadozó 
! inakkal, kábán, kétségbeesetten a

énekelje, hanem személyesen pró
bálja is : Páros élet a legszebb a 
világon ! Ezt óhajtod ?

— Se többet, se kevesebbet, — 
bizonykodott az orvos.

Söwgjártó János hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

■ O L C S Ó  S Z A B O T T  ÁR A K ’
AZELŐTT:
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hogy páratlanul jő kis vers’ 
m ert legfeljebb párosán jó ’

- .« .V
vak kaszás tagjába. Mint mikor

! dértlchclö szél rázza a virágjában
1 pompázó pyümölcsfát és pereg a
! szirma illatos hópiheként, nem az e 7 ;  ■ W
j a sorsod hazám ifjúsága, hármas
| halmunk csodaszép virága? rh-.fi
! A beszélő szemei csillogtak a T í i  Ü S

I belső tüztől és feltörő könnyeitől.
I A családapa koccintott :
1 — Házasodjatok meg ifjú bará- : - m

taim! ■--?=: ó Ti:-
Az orvos meghökkent, mjad

alább hagyott a hanggal s helyeslő- Vup! A’-'.”
lég bólintott:

— Helyes a diagnózisod. Sok,
' megszámlálhatatlan nyavalyánknak

nem ismerem biztosabban ható sze-
; rét. A magyar imperializmus bar-

é  i: minc milliónyi szittyával nem ma-
: rád soká lázas lélrebeszélés, ha ; • a - i/ ; .

1 annak a szabadkai diáknak példája ■ ■fi-
i ragadós talál lenni.
j — No de, kérlek, — vetette el-
1 lene a családapa, — nem kívánsz
i te lehetetlent ? A jogász, az orvos-

növendék, a technikus ne csak
j . .  *

f&t'?

Mai lapunk 4  oldal.
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Akadt neki párja Farkas Imre 
költeményei IV. kiadásának 
14-ik oldalán. íme a verspár!

Déri Józsefé : 
Mikor ajakad . . .
Amikor ajakad 
Az esküt el súgta. 
Nem hallotta senki 
Csak a fehér rózsa 
Csak a }nros rózsa !

Ha tavasszal újra 
Kivirit a kcrleii, 
Müven szívvel mégy el 
Fehér rózsa mellett 
Piros rózsa melleit I

Farkas Imréé :
Mikor ajakadról . . .
Mikor ajakadról 
Elröppent az esküt 
Nem hallotta senki, 
Csak a fehér szegfii 
Csak a piros szeg fű /

Ha tavasszal újra  
Kivirit a kerted. 
Milyen arccal mégy cl 
Fehér szegfű mellett 
Piros szegfű mellett ?

Hallja Ön kedves Dóri is meg 
József is. A szegfű vagy a ró 

zsa az nem mindegy. Viszont, 
ha szekfü helyett rózsa nyílik 
a maga Olimpusán, az még nem 
jelent uj verset. De lássa, felvi
lágosítjuk mi önt árról a leg
újabb felfedezésről, hogy nin
csen rózsa tövis nélkül. Lám áz 
ön rózsájának is van tövise s 
ugyancsak megszórta a kezecské
jé t  Megjegyezzük, hogy az, illető 
lapot nem hibáztathatjuk mert 
Farkas Imre összes verseit még 
nem kötelesek az irodalmilag 
müveit émberek sem ismerni. 
Nem csoda tehát, ha egy jó 
verset kissé elrontva más alá
írással beküldenek a laphoz s 
azt leközlik.

Vértesbogk»r Szenzációja.
Égi jel. ■— Kincsekkel megrakott 

kápolna.

Lázban a
Most mikor esténként a nyári 

piros jelmezébe öltözött nap 
leáldozik s a Vértes hegység er
deinek lombjait biborarannyal 
bekoronázza, a hegyoldalban és 
a völgyben dolgozó szorgalmas 
munkásnép ledobja a kaszát, 
sarlót, kapát és siet a Kálvária 
hegyre. Miért? Talán közös 
imádságra, hogy együttesen ad
janak hálát az Istennek az el
múlt napért? Nem. Az imádsá
got elvégzik otthon is, a Kál
vária hegyre szokatlan, titok
zatos esemény vonza őket. Égi 
jelet várnak. Türelmük, kitartá
suk bámulatos. Éjjelenként csak
nem reggelig ott ácsorognak s 
másnap fáradtan fognak hozzá 
a nehéz munkához. A kasza
pengést észre sem veszik, mert

lakoiiáf^ .
munkaközben is a kincses ká
polnáról meg az égi jelről be
szélnek. Pedig egyiket sem lát
ták, mind a kettőt csak akarják 
látni. Mintha csak a középkor

! bán volnánk, mintha nem a 
1 XX. században megtörtént ese- 
i mény leírása, hanem egy sok 
j száz évvel ezelőtti témáról szóló 
! elbeszélés volna ez a riport.
, Siralmasan szomorú kép az 

Pl 12. évben Dunántúlon, tehát 
Magyarország legműveltebb he
lyén élő né]> babonás hitéről.

! Vasárnap óta járkál Vértes
bogláron egy eskórban szen
vedő, hisztérikus asszony, amo
lyan világcsavargó, kinek sen
kije nincs e földön, csak egy 

! barátja : a pálinka. Ezt azután 
i szereti is végtelenül, mert ez ad

neki mámort, örömet, ez tüzeli, 
ez élénkíti elborult elméjének 
fantáziáját, melynek segítségé
vel a falu népét bámulatba ejtő 
meséket tud mondani. Házről- 
házra jár s mint valami Gara
bonciás Diák aztj meséli min
denütt, hogy égi jelet látott s 
vele égi jelenséget, melynek 
hangjai tisztán érthetően azt 
mondták :

„A Kálvária hegy belsejé
ben egy teljesen ép ká
polna áll, megrakva kin

csekkel.
Ha ezt a kápolnát ki nem ás

sák, 3 év alatt Vértesboglár köz
ség elpusztul."

Ehhez hozzáteszi még az al
koholista csavargónő, hogy a 
veszedelem közeledtére újabb 
égi jel Figyelmezteti majd a 
lakosságot. A rézorru asszony 
aranyszavakkal tud beszólni s 
ha felönti a garatra a kontyalá- 
valóját úgy dől belőle a tagad
hatatlanul remekül színezett 
mese, mint kőforrásból a víz. 
Szavait, különösen az asszonyok 
lebilincselve hallgatják s úgy 
sziviák magukba a mesét mint 
szomjas vándor a hüsitö forrás
vizet. Annyira feltüzelte már ez 
a nómber a népet, hogy a pap 
és tanító eredmény nélkül fára
dozik a babonás kételyek elosz
latásán. Este felé csapatosan 
mennek az emberek, asszonyok 
gyerekek a Kálváriára és — 
ami némileg megvilágositja hogy 
mennyire elbolonditotta őket a 
babona — a mostani nehéz ara
tási idő közepette egész éjele
ket is képesek eltölteni a kál
várián. Égető szükség van arra

! hogy a hatóság minél előbb 
közbelépjen és a pálinkás asz- 
szony további garázdálkodásait 
mielőbb megakadályozza.

H Í R E  b l

N a p t á r .
Július 13. Szombat
R, Kath.: Jenő plc.
Prot: Jenő.
Cör.: 12 apó.
Zsidó. Bab. Voethkbe.
Nap k e l : 4 ó. 16. nyugszik 7 ó. 5:5.
Hold kel: 2 ó. 12. nyugszik 7 ö. '47.

A XI. katholikus nagygyű
lés egyes határozatainak végre
hajtásaként az Országos Katho
likus Szövetség feliratot intézett 
a püspöki kar valamennyi tag
jához. E határozatok értelmében 

| kéri a püspöki kar hathatós 
pártfogását ama mozgalmak és 
intézmények támogatására, me
lyeknek fejlesztését a katholi
kus nagygyűlés elsősorban szük
ségesnek talált. E határozatok 
vonatkoznak a gyermekvéde
lemre, a katholikus Népszövet
ségre, a katholikus ifjúsági 
egyesületekre, a munkások gaz
dasági és szociális szervezkedé
seire, a munkásnö egyesületekre, 

| a katholikus összetartás prakti- 
| kus megnyilvánulásaira, a ka- 
j  tholikus női tanácsra, a cseléd
; kérdésre, az országos növédö 
I egyesületre és a szociális misz- 
. sziótársulatra.

— Uj munkaerők a városhá
zán. A polgármester Zugor Er
nőt városi adóügyi végrehaj
tóvá, Orbán Balázst és Kovács 
Bélát pedig dijnokokká felvette.

1 — Pá'yázatok. A polgármester
i  pályázatot hirdetett a városi java- 
| dalmi hivatalhoz egy szolgai ál- 
I lásra. — A napokban fogja kiírni a 

polgármester a pályázatot a felsőbb 
| leányiskolái igazgatói állásra.
; — Könyvet a népnek. Nádasdia-

dány községnek a földmivelésügyi 
miniszter száz kötetnyi népkönyv
tárat ajándékozott.

— Megbocsáss, de szemlehuny
va ügyelvén dikciódra, szentül 
hinném, hogy valami sötét közép
kori alak bujt elő a dohos kriptá
ból, hugy ilyen nyakatokért gon
dolatokkal és halvaszületett esz
mékkel rontsa a levegőt.

— Nem haragszom. Erről isme
rek a filiszterre, ha szókimondó 
egyenességemért meg nem orrolsz. 
Nincs egyetlen merészröptü turul 
köztelek, mindnyájan struccpoliti
kát űztök. A homok, a homok az 
elemetek. Magasba emelkedni se 
szárnyatok, se kurázsitok. Én min
den szót meg szoktam rágni, mie
lőtt szélnek eresztem, tehát megis
métlem : a katonai szolgálat után 
házasodjék meg minden fiatal em
ber.

— Házasodjék, ezt értelmesen 
rágod a számba, csak azzal ma
radsz adós, hogy mire házasod
jék ?

— Az apa szakállára. Ne nevess, 
mert komolyan beszélek.

— Erőltetem a dolgot; de egyre 
csak az motoszkál a fejemben, 
hogy ugratsz engem, három eladó 
leányai megáldott családapát?

— Légy türelemmel. Mindent be
bizonyítok. Láttál-e főiskolai pol
gárt, akinek a hónap közepén túl 
pénze van, akármennyit kapjon is

egyébként pontosan minden elsején? 
le  se láttál, és se láttam, ö se lá
tott. Miért nem iáttunk ? Százegy 
oka van ennek, a kártya, a szín
ház, egyéb szórakozás, miegymás, 
elnyelné az utolsó garasát, ha még 

- annyi volna is. S ha e sivár pénz 
herdálás helyett megházasodnék s 
amit a felesegével kap, jól beosz
taná és hozzácsapná a jövedelmé
hez, nem lennének meg gondtala
nul, vidáman, mint a pinty a leve
les ágon ?

— De ha én nem tudok ezreket 
adni a leányommal, az hoppon ma
rad :

— Ha nem vagy képes arra, hogy 
móringold, mint egy őrgróf, néhány 
koronát mégis ki tudnál szurkolni 
minden elsején, legalább azt amibe 
az iskoláztatása került évenkint.

És aztán r — faggatolódzott a 
családapa.

— Elmaradnak az éjjelezések. 
Szebb társaság várná odahaza a 
családi tűzhelynél, mint a füstös 
kávéházban. Csakhamar visszatérne 
a Biedermayer-kor : este kilenckor 
kihalnának az utcák, nyugalomra 
térnének még az éjjeli őrök is, s a 
halkan cirpelő tücsök bátran átve- 
hetné csendes birodalmát. A mai 
nemzedék lagalább fiaiban ismerné 
meg újra gyermekévei szelíd poé-

zisét: a családiasságot, ami manap
ság nincs. A jó barátok nem a 
kártyaasztalnál találkoznának, hanem 
meleg otthonukban. Hozómra ren
delt pezsgő helyett a feleségük édes 
föztjét: finom kávéját, omlós tejes
kalácsát fogyasztanák. Nem a zálog
házhoz vivő utat taposnák fényesre, 
hanem az önsegélyző szövetkezetek 
tisztviselőinek lennének szívesen lá
tott vendégei havonkint, mikor betét
jeiket odavinnék. Így szaporodnék 
a nemzeti vagyon. Nem kisebb 
mértékben a nemzeti erő. A tanu
lás és önművelődés második termé
szetükké válna, mert átéreznék hiva
tásukat és nem hivalkodnának az 
az utcasarkokon nap nap után 
züllöttebben és savanyúbb lelkű
lettel.

— No, no, ne ránsld a porba 
azt az ifjúságot, mely a te nyomodba 
hágott.

— Ha nem szeretném, nem kor
holnám. Egybedvüen nézném még 
Szodomái pusztulását is. Peddig ép
pen ez az, ami legjobban aggaszt 
és leginkább fáj, hogy ereibe be
fészkeli magát a nyavalyák nyava
lyája, a vérbaj. Hiába Ehrlich min
den erőlködése, itt nincs más or
vosság, mint a korai házasság. — 
Úgy szeretném minden fiatal em
ber fülébe mennydörgésként bele-

zugni, mikor látom a sarka u,3n 
leselkedő Venus vulgivagat, Û5S 
barátom a kénkőtüzből, keresd ^  
jövendő, szemmel látható őrangJ’3' 
lódat, a párját annak a láthatatlan’ 
nak s ne állj meg az oltárig, ott 
mondd szived szakadtából: holto
miglan, holtáiglan és véred tiszta 
marad, mint a mennyből cseppen
tett harmat.

— Éljen a mi aranyos ifjúságunk, 
— fogta újból kezébe poharát a 
családapa.

— Éljen és fogadja meg jótaré- 
csomat. L'gjobb barátjuk kiáltja 
feléjük : Házasodjatok !

Öreg paraszt lépett az ivóba és 
nagy tisztelettel kérte meg a dok
tort :

— Szíveskedtem nagyon meg
sürgetni az orvos urat, mert úgy 
veszem észre, hogy a végét járja.

Az orvos németül szólt a család
apához :

— Ez a megkéselt legény se 
hánykolódnék párnáin, ha idején 
megházasodik es nem legyeskedik 
a szomszéd menyecske körül.

Várom, lázasan lesem a postát 
naponkint, hátha csőstül hozza az 
eljegyző kártyákat ? I

Utas.
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B w U V  ■ a lg. honvéd  gy .-ezred  zen ek a ra
h a n g v e r s e n y e z  felváltva C I G Á N Y Z E N É V E L  Kezdeteeste 8 órakor-------------------------------- -----------------  — Szabad bemenet. —

Számos pártfogást kér RÉDEI VILMOS vendéglős.

— Náci bácsi veszedelmes. Már
tsy hét óta különféle hírek kerin
genek a városban Zsürger Ignácról, 
a Deák Ferenc-ulcai „Náci bácsi“- 
hoz címzett vendéglő tulajdonosá
ról. Folytonosan kocsikázik, össze
beszél hetet havat s újabban né
gyes szerszámot rendelt a szíjgyár
tónál. Tegnap éjjel a szomszédja 
felébredt. Kiment az udvarra és 
látta, hogy Náci bácsi házában az 
összes lámpa ég, a gazda pedig 
minden szobában szétszedi a kály
hákat. Ez azonban még nem baj, 
legalább is másnak nem. Hanem 
mit tett ezután még Náci bácsi ? 
Tüzet rakott eszemadta, lobogott is 
imint rakta, reggel ] ü órakor az 
udvaron. Osszegereblyelt az udva
ron minden rongyot, papirt, szeme
tet s az igy összehalmozott hatarat 
meggyujtotta Náci bácsi s boldo
gan gyönyörködött abban, hogy 
körülötte mint küzdenek, mint ve
rekednek össze a hasadó hajnal és 
a lobogó tűz piros színei. Bezzeg 
nem örült a mulatságnak a szom
széd, Hantosi Kis István. Neki a 
háza forgott veszélyben. Udvará
ban gyúlékony anyagok vannak s 
óriási bajt hozhatott volna Náci bá
csi gyönyöre az ő fejére. Eloltatta a 
tüzet s elment a rendőrségre pa
naszt tenni. Simon Sándor h. rend
őrfőkapitány, látva, hogy Náci bá
csi bácsi már mások vagyonát is 
veszélyezteti, dr. Arokay Antal tb. 
kér. főorvossal megvizsgáltatta a 
közveszélyesnek látszó ember el
méjét. A vizsgálat eredménye meg 
nem ismeretes.

— Gyanú a pénz miatt. A rend
őrség az éj folyamán elfogta a vá
rosban Takács János 2-1 éves sö- 
rédi illetőségű, jelenleg helynélküli 
mindenest. Megmotozásakor 105 K 
készpénzt és 500 K-ról szóló betét
könyvet találtak nála. Mivel gyanús, 
hogy pénze van, lakása meg nincs, 
a rendőrség távirati utón érdeklődik, 
fogy nem követett-e el Takács vala
hol büntetendő cselekményt.

— Két férfi egy no ellen. Csu- 
üya gyávaság, ha férfi nőt bántal
maz, Még alávalóbb az ilyen tett, 
ha kettesével rohan a hős férfinép- 
ság a védtelen nőre. Velencén Deák 
Mihály és Belliner Lőrinc tették le 
ühböl a dicső cselekedetből a vizs- 
gat. Egyesült erővel megvertek egy 
odavaló úri leányt, A felje-

Csalók jöttek, A móri csend
őrség táviratban értesítette a hely
beli rendőrséget, hogy ott két fia
talember — neveiket nem tudják 

több csalást követtek el s azu
tán megszöktek. Utjokat városunk 
felé vették. Örömmel várjuk őket.

— Álba mozgéfényképszinház vá
sártér. Julius hó 13—14-én (szom
bat vasárnap) kacagtató műsor. 1. 
A hass second vagy a fürdés gyö
nyörei. 2. Móritz és a felesége, 3. 
Max Linder az ebédnél. 4. Állatkák 
mint művészek 5. A komorna és 
az elbocsátott szolga. 0. A sztráj
koló. t. Féltékenység és a ravasz 
asszony. 8. Pali beföttes lakomája. 
Egytől egyig mind humoros kép. 
Ha valaki igazán iót akar kacagni, 
nézze meg e film újdonságokat. 
Vasárnap az előadások kezdete d. 
u. .i, 7 és ü órakor, hétköznap este 
!i órakor. Hétfő és Péntek kivételé
vel mindennap van előadás. Julius 
hó 16. 17 és 18 án Bocskay Bella 
népdalénekesné vendégfelléple saját 
zenekisérettel.

Kovács Dezső mű 
_ Ö 1* 1* fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci mellett templommal szentben

mindig a FIUMEI 
kávébehozatalnál
(Barátok épülete) 

vásároljon.

P i a c i  á r a k :
Búza 
Rozs 
. .rpa 
Zab
Tengeri
Bab

21 80 -  
18'2o— 
10'SU— 
2U-S0- 
20 00 
30 —

Burgonya 1 kg. uj -14 
Zsir | -oo
Szalma takarni. 4 00— 
Széna kötötlen ü'00— 
Sertés lOOkgm.a.MO— 

„ „ „ f. 1-20—
Marha hús 1 kgm 1 '80— 
Borjú „ „ „ 2-00—
Kőszén 1 mm. 3'60 -

22 00 K 
18-40 K
20- 00 K
21- ŰU K 
20 00 K
----K
----K
----K
4'4Ü k 
6 50 K
1- 16 K 
1"30 K
2- — K 
2-40 K 
 K

■entés megtörtént. Reméljük, a bi-
roség majd alapos leckét ad nekik 
a lovagiasságból.

~  A sertésvész Bőt községben 
Ellepett. A zárlatot elrendelték.

A p r ó h i r d e t é s e k

Apróhirdetések fizetendők, előre
i Német-francia kisasszony zon

gorázni tud, keres nyári állást 
vidékre. „Tflchtig11 Martonvásár.

Munkáslányok felvétetnek Ha- 
genmacher sörtelep Fazekas
utca 6.

Gőzmaloin-u. 14. szántuház, 
mely gazdászatra is alkalmas, 
2 utcai és 2 udvari lakással, 
nagy udvarral és kerttel eladó, 
Tudakozódni ugyanott lehet.

Eladóház. Külsőberénjri-uton 
egy sarokház, hol négy utca 
közlekedik, országút mellett 
igen alkalmas üzlethelyiségnek, 
minden órán eladó. Tudakozni 
ugyanott. .

A Hitelszövetkezet Lövölde^ 
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért.

Értesítem a nagyérdemű kö
zönséget, elválalok gőzgép, lo
vasgép és rosta javításokat a 
Iegjutányosabb árban és pon
tos kiszolgálás mellett. Dobos 
Imre gépész, Berényi-ut (1. sz.

K é ts z o b á s  lakás (az összes 
mellékhelyiségekkel j augusztus 
l-tűl kiadó Széhenyi utca 1'ti 
sz. alatt.

Egy jó kovács és esetleg bog
nár műhellyel egybekötve szer
számokkal és házzal együtt el
adó. Ifj. Halvachs Ferenc Isz- 
timér.

Egy pár jó erős igásló, kocsi, 
szerszámmal, szántószerekkel el
adók.

•fel!-###

TISZTÁN
és világosan úg y kérje 
és fogadja el, h a szap
pant vesz, hogy

KO LO ZSVÁR I 
(HEINRICH-féle) 

Slycerin szappan

Tojás „
Mandula „
Márvány „

A kolozsvári gyógyszappan- 
gyár azért lett világhírű, 
mert a legdrágább és tel
jesen ártalmatlan anyag
ból készíti szappanait.

Modern fürdó'szoba és 
mosdóberendezések stb. 
Szakmába vágó javítások 
vidékre is azonnal teljesí
tetnek. Telefon sz. 301.

ÖN NYER
ha csekély befektetéssel áldoz 
oly célra, melynek hasznát

MILLIÓK
élvezik. Nincs nagyobb nyere
ség, mint az, amelyet soha 
el nem veszthetünk. És ki 

nem állítja, hogy

MINDENKI
el nem veszthető nyereséggel 
olvassa Slemil Péter csodálatos 
históriáját. Csekély egy koroná
ért kapható a szerkesztőségben,

EiitilíjloiMkiikviiMitíkinositortMii
házi berendezésekről felvilágosítás, tervezés ésfköltságvetéssellkészséggel szolgálnak

E P E R J E S I  T E S T V É R E K . a s T f f i & S K

H I R D E T É S .
A  Székesfehérvári
H i t e l s z ö v e t k e z e t
folyó évi április 6-tól kezdve 
20 filléres heti befizetési 

1 rendszert léptet életbe, hogy 
tagoknak takarékossági 

i hajlamát fejlessze és köl- 
csönének törlesztésére al
kalmas módot nyújtson.

Minden tag annyi
i 2 0  f i l l é r e s *
betétet válthat a mennyinek 
pontos befizetésére képes; 

j ezen hetibefizetések után 
kamat jár.

I Minden hóban kezdhető;
az év végén leszámolás 5" 

j kamattal együtt tókésittetik 
vagy töke törlesztésre 

szolgál.
I Bó'vebb fölvilágosilás ad és 

előjegyzést ellogad min
den szombaton d. e. S— 12 
óra között Távirda-uta 6. 

szám alatt.
AZ IGAZGATÓSÁG.

Műszaki iroda és minta
raktár : R á k ó c z i -  é s  
Bank-utcasarok. Műhely 

és cementáru g y á r : 
Budai-ut 62. sz.

&

-. r
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Mikes Törökországi Levelei, 
diszkiadás kéz alatt olcsón el
adó. Cim a kiadóban.________

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, m ost 90 korona cim a 
kiadóban. __________

Eladó ház és telek.
A belváros legszebb pontján 

egy emeletes ház, az emeleten, 
egy  3 és egv 5 szobás, a föld
szinten két 3 szobás utcai la
kással és egy üzlethelyiséggel, 
száraz pince raktárakkal, mosó
konyha és házmester lakással, 
az udvarban két 2 szobás és 
két 1 egy szobás lakással nagy 
árnyékos udvarral. Telek 500 
□ -öl beültetve különféle nemes 
íaju gyümölcsfákkal, a telek 3 
házhelynek is értékesíthető. Az 
ingatlanon levő olcsó -fj " ka
matú bankteher átvehető, stb.

Bővebb felvilágosítást köz
vetlen a vevők nyerhetnek, 
teszier Imre egyedüli megbí
zottnál, Nagy Sándor-utca 2.

Var ragé pia v i t á s  ok
műhelyünkben gyorsan é* acakweriien 

készíttetnek,
SÍN6ER CO. varrógép-részvény

társaság.
Mugyaiorsiág legnagyobb él logríglbb 

varrógép-ülidte. __
Székesfehérvár, Kádornlce, TBliényl-bsi

Női kalapüzlet.
Elsőrangú 20 év óta fön- 

állóüzlet kiterjedt helybeli és 
vidéki vevőkörrel kimutatható 
jó forgalsmmal, mely magá
nyos nőnek vagy nagyobb 
családnak biztos megélhetést 
nyújt, elegánsan, a mai kor
nak megtelő berendezéssel és 
áruval azonnal eladó és át
vehető.

Bővebbet Leszler Imre egye
düli megbízottnál, Nagy Sándor- 
utca 2

t| fi 1
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„ V A R Á Z S F U V O L A 4
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta ját
szani. A „Varázsfuvola" renkivül kellemes, 
20 acél trombitahanggsl és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Diszes kivitelben, bottafüzettel, 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4 
korén.?. Cs-s;= Vcágner „Hangszer-Király11 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer
áruházában kapható, Budapest iézsef-körut 
15. — Gyorsjavító műhelv. — Kérjen fény. 

képes hangszerárjegyzéket.

lESZa.

elad n i
venni-valója

van
az apróhirdetéseit közt

tegye közzé!

LEGJZE3B UREm LÉKEK
HAVRAHEK ANTALacDSZOBtóst is KOfaRaoö mrrtN

,52 -F EH ÍH V A E  ra só v r
terv ek  iriwrEN Tívan*.

<4
FÜRDŐ RUHÁCSKÁK 

és KALAPOK.
LÁNYKA és FIÚ RU

HÁCSKÁK, KÖTÉNYEK.

GRENIADIN, BATIST és MOSO NŐI BLÚZOK.

Napernyők! —  Vászon és börcipök.
LEGDIVATOSABB FRANCIA b o t o r t  á r o n  
ÉS PÉCSI CSÍPŐ FŰZÖK :: ü s & p l i a / t ó ü s  I

&

t

KOVÁCS A N TA L
úri- és női divatáruháza.

Székesfehérvári B utorkesziíő  Iparosok
Á R U C S A R N O K  S Z Ö V E T K E Z E T E

mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja,
TELEFON 258. KOSSUTH UTCA 10.
Állandó nagy készletet tartunk, egyszerű és finom 
bútorokból minden társadalmi osztály részére. Nya
ralók és szállodák berendezésére legalkalmasabb a 

tömör keményfa bútor, melyből

2 szekrénv, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény 
és I mosdó márvány tükörrel

3 4 0  korona.
Melyből nagy mennyiség van raktáron.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

x K x x x x x x x x x x x x x s t x x x x t t X t t K x x

,N IG RI N“ leg főb b  c ip ők rém  a F iia d o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a bürt puhává és tartóssá teszi.

4 75, ir!40, kgr 27Ö íílk
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, !0 és 20 filléres dobozokban.

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k .  m i n d e n  s z í n b e n  ! 
90T  a  k o n t i n e n s  l e g h i r n e v e s e b b  g y á r a i b ó l .  " 1 W  
JÉGPOR b i z t o s  s z e r  l á b i z z a d á s  e l l e n ! Kisdoboz 60 f. nagydoboz í kor.
__________________ _ — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha- és keményfa padióhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Börlakkok. Vazelin. Orosz börkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és íémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlo 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsoki Arctörlő bőrök.

E L  f f l  A  “  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes ^ n e u S h a t á

Matracok, díványok és ülésekbe való lószőr, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
N ag y  l ópokróc  r ak tár .  —  V í zmentes  ponyvák és gabonazsákok .  —  T r ie sz t i  s z i v a c s b e h o z a t a l 

I  -  « * B 4  c j x *  í i f '  < 3 í-5Öa\ > o x *  gépszij- ás bor kereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám. 

S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzfetalapitás 1857-ben,TELEFON 100.

Nyomatott ez Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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